Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

31990R1489


Komisijas 1990.gada 31.maija Nolikums (EEK) Nr. 1489/90, kas groza Nolikumus (EEK) Nr. 756/70, Nr. 548/86 un Nr. 3719/88 attiecībā uz pierādījumu par noteiktu lauksaimniecības produktu laišanu apgrozībā dalībvalstīs

EIROPAS KOPIENU komisija,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Spānijas un Portugāles Iestāšanās aktu,

ņemot vērā Padomes 1968.gada 27.jūnija Nolikumu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopēju organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 3879/89 2, un jo īpaši tā 11.panta 3.punktu,

ņemot vērā Padomes 1986.gada 25.februāra Nolikumu (EEK) Nr. 467/86, kas nosaka vispārīgas normas papildu kompensācijas summu sistēmai attiecībā uz graudaugiem 3, un jo īpaši tā 7.panta 1.punktu, un citu nolikumu attiecīgajiem pantiem, kas nosaka vispārīgas normas papildu kompensācijas summu sistēmai attiecībā uz lauksaimniecības produktiem,

ņemot vērā Padomes 1975.gada 29.oktobra Nolikumu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgu kopēju organizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 1340/90 5 un jo īpaši tā 12.panta 2.punktu, 15.panta 5.punktu, 16.panta 6.punktu un 24.pantu un citu nolikumu attiecīgajiem pantiem par lauksaimniecības produktu tirgu kopēju organizāciju,

tā kā

1) turpmāk minētie panti paredz, ka produktu laišana apgrozībā dalībvalstīs pierādāma, piemērojot mutatis mutandis Komisijas 1987.gada 27.novembra Nolikuma (EEK) Nr. 3665/87, kas nosaka kopējas sīki izstrādātas normas attiecībā uz eksporta kompensāciju sistēmas piemērošanu lauksaimniecības produktiem6 ,18.panta 1.punkta noteikumus: 

- Komisijas 1970.gada 24.aprīļa Nolikuma (EEK) Nr. 756/70 par palīdzības piešķiršanu vājpiena pārstrādei kazeīnā un kazeinātos 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 3463/89 8, 4.panta 3.punkts,

- Komisijas 1986.gada 27.februāra Nolikuma (EEK) Nr. 548/86, kas nosaka sīki izstrādātas normas papildu kompensācijas summu piemērošanai 9, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 3107/89 10, 7.panta 2.punkta a) apakšpunkts, un

- Komisijas 1988.gada 16.novembra Nolikuma (EEK) Nr. 3719/88, kas nosaka kopējas sīki izstrādātas normas attiecībā uz importa un eksporta atļauju un iepriekš noteiktas kompensācijas vai maksājuma sertifikātu sistēmas piemērošanu lauksaimniecības produktiem 11, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 1903/89 12, 30.panta 1.punkts;

2) Nolikumā (EEK) Nr. 3665/87 jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 354/90 13, kurš atcēla muitas sertifikāta izmantošanu kā pierādījumu laišanai apgrozībā trešajās valstīs;

3) šā dokumenta izmantošanu kā pierādījumu laišanai apgrozībā dalībvalstīs būtu jāsaglabā iepriekš minēto nolikumu kontekstā;

4) šajā nolikumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar attiecīgo pārvaldības komiteju atzinumiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO NOLIKUMU.

1.pants 

1. Nolikuma (EEK) Nr. 756/70 4.panta 3.punktu papildina ar sekojošu daļu:

“Attiecībā uz laišanu apgrozībā Portugālē “muitas sertifikāts”, kas sastādīts uz veidlapas saskaņā ar V pielikumā iekļauto paraugu, vai jebkurš cits dokuments, ko atzīst Portugāles muitas iestādes un kas identificē produktus un apliecina to izlaišanu apgrozībā Portugālē, arī var tikt uzrādīts kā pierādījums importēšanai.”

Šā nolikuma pielikumu pievienot kā V pielikumu Nolikumam (EEK) Nr. 756/70.

2. Nolikuma (EEK) Nr. 548/86 7.panta 2.punkta a) apakšpunkta pirmo ievilkumu aizstāt 

ar šādu:

“- saskaņā ar Nolikuma (EEK) Nr. 3665/87 18.panta 1.punktu vai uzrādot “muitas sertifikātu”, kas sastādīts uz veidlapas saskaņā ar pielikumā iekļauto paraugu, vai uzrādot jebkuru citu dalībvalsts muitas iestāžu atzītu dokumentu, kas identificē produktus un apliecina to laišanu apgrozībā šajā dalībvalstī.”

Šā nolikuma pielikums tiek pievienots kā pielikums Nolikumam (EEK) Nr. 548/86.

3. Nolikuma (EEK) Nr. 3719/88 30.panta 1.punkta pēdējo daļu aizstāt ar šādu:

“Pierādījumu par laišanu apgrozībā sniedz saskaņā ar Nolikuma (EEK) Nr. 3665/87 18.panta 1.punktu vai uzrādot “muitas sertifikātu”, kas sastādīts uz veidlapas saskaņā ar III pielikumā iekļauto paraugu, vai uzrādot jebkuru citu dokumentu, ko atzīst Portugāles muitas iestādes un kas identificē produktus un pierāda to laišanu aprozībā Portugālē.”

Šā nolikuma pielikums tiek pievienots kā Nolikuma (EEK) Nr. 3719/88 III pielikums.

2.pants 

Šis nolikums stājas spēkā tā publicēšanas dienā "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī".

To piemēro no 1990.gada 10.februāra.

Šis nolikums uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs.

Briselē, 1990.gada 31.maijā.


Komisijas vārdā -

Ray MAC SHARRY

Komisijas loceklis
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pielikums

Eksportētājs (tulkojums)
Muitas sertifikāts preču ievešanai (tulkojums)




Eksporta dokumenta tips, Nr. un datums (tulkojums)



Saņēmējs (tulkojums)
Transporta dokumenta tips un datums (tulkojums)




Eksportētāja valsts (tulkojums)


Saņēmēja valsts (tulkojums)



Iepakojumu marķējums, numuri, skaits un veids: preču apraksts (tulkojums)


Bruto masa (kg) (tulkojums)
Neto daudzums 1 (tulkojums)

muitas atzīme (tulkojums) 

Ar šo tiek apliecināts, ka iepriekš minētās preces ir atmuitotas brīvam apgrozījumam attiecīgajā valstī (tulkojums)


Vieta (tulkojums): 

Datums (tulkojums): 

Muitas paraksts un zīmogs (tulkojums)

Muitas piezīmes (tulkojums)




1 Kilogramos vai citās mērvienībās (tulkojums)
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